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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, és másrészről az Indonéz Köztársaság 
közötti átfogó partnerségi és együttműködési keretmegállapodás aláírásáról szóló 
tanácsi határozatra irányuló javaslatról
(COM(2013)0230 – C7-0000/2013 – 2013/0120(NLE))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a tanácsi határozatra irányuló javaslatra (COM(2013)0230),

– tekintettel az Európai Gazdasági Közösség, valamint Indonézia, Malajzia, a Fülöp-
szigetek, Szingapúr és Thaiföld – a Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetségének1 (ASEAN) 
tagországai – között létrejött 1980. március 7-i együttműködési megállapodásra és a 
későbbi csatlakozási jegyzőkönyvekre,

– tekintettel az „Európa és Ázsia: stratégiai keret a megerősített partnerségért” című 
bizottsági közleményről szóló, 2002. szeptember 5-i állásfoglalására2,

– tekintettel az Indonézia és különösen az Aceh tartomány helyzetéről szóló, 2003. június 5-
i állásfoglalására3,

– tekintettel az Aceh tartományról szóló, 2003. november 20-i állásfoglalására4,

– tekintettel az Indiai-óceán térségében nemrég bekövetkezett szökőár katasztrófáról szóló, 
2005. január 13-i állásfoglalására5,

– tekintettel az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, és másrészről az Indonéz 
Köztársaság közötti átfogó partnerségi és együttműködésre irányuló tárgyalásokra, 
amelyekre a Tanács 2004. november 25-én adott megbízást, és amelyeket 2007 júniusában 
zártak le, a megállapodást pedig 2009. november 9-én írták alá,

– tekintettel az Európai Unió és az Indonéz Köztársaság között a légi közlekedés bizonyos 
kérdéseiről létrejött, 2011. június 29-én aláírt megállapodásra6,

– tekintettel az Indonéziáról és a kisebbségek elleni támadásokról szóló, 2011. július 7-i 
állásfoglalására7,

– tekintettel a BRICS-országokkal (Brazília, Oroszország, India, Kína és Dél-Afrika) és más 
feltörekvő hatalmakkal kapcsolatos uniós külpolitika célkitűzéseiről és stratégiáiról szóló, 
2012. február 2-i állásfoglalására8,

                                               
1 HL L 144., 1980.6.10., 2. o.
2 HL C 272. E, 2003.11.13., 476. o.
3 HL C 68. E, 2004.3.18., 617. o.
4 HL C 87. E, 2004.4.7., 528. o.
5 HL C 247. E, 2005.10.6., 147. o.
6 HL L 264., 2011.10.8., 2. o.
7 HL C 33. E, 2013.2.5., 201. o.
8 HL C 239. E, 2013.8.20., 1. o.
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– tekintettel az Európai Uniónak a Délkelet-Ázsiai Barátsági és Együttműködési 
Szerződéshez való csatlakozásáról szóló, 2012. április 26-i 2012/308/KKBP tanácsi 
határozatra1,

– tekintettel az Európai Parlament választási megfigyelő misszióinak a 2004. április 5-i és 
2004. szeptember 20-i indonéziai, az 1999. augusztus 30-i, 2001. augusztus 30-i, 
2007. április 9-i, 2007. június 30-i és 2012. július 7-i kelet-timori, valamint a 
2006. december 11-i Aceh tartománybeli választásokról készített jelentéseire,

– tekintettel eljárási szabályzata 81. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel a Külügyi Bizottság időközi jelentésére (A7-0000/2013),

A. mivel az Európai Unió és az Indonéz Köztársaság (a továbbiakban: Indonézia) közötti 
kapcsolatokat a jövőben a fent említett átfogó partnerségi és együttműködési 
keretmegállapodás (a továbbiakban: keretmegállapodás) szabályozza;

B. mivel a keretmegállapodás az első olyan megállapodás, amely az EU és Indonézia között 
született, és célja a politikai, a gazdasági és az ágazati együttműködés megerősítése és a 
világszintű kihívásokra adott válaszok terén való kétoldalú és regionális együttműködés 
további erősítése;

C. mivel a keretmegállapodás alapvető elemeit az emberi jogokról és a tömegpusztító 
fegyverek elterjedésének megakadályozásáról szóló cikkek, valamint a felek által közösen 
vallott, az Egyesült Nemzetek Szervezetének Alapokmányában foglalt értékek 
megerősítése, a feleknek a demokrácia, a jó kormányzás és a jogállamiság elvének 
tiszteletben tartása iránti elkötelezettsége, továbbá a kézi- és könnyűfegyverekkel 
(SALW), a terrorizmussal szembeni küzdelem terén való együttműködéssel, az emberi 
jogok védelmével és a Nemzetközi Büntetőbíróság Római Statútumával kapcsolatos 
rendelkezések jelentik;

1. kéri a Tanácsot, hogy vegye figyelembe a következő ajánlásokat:

a) megjegyzi, hogy 240 millió polgárával Indonézia a világ negyedik legnépesebb 
országa, ahol a lakosság 40%-a 25 év alatti és 90%-a iszlám vallású, az ország 
stratégiai elhelyezkedését tekintve pedig egy több mint 17 000 szigetből álló, az 
Indiai- és a Csendes-óceánon kelet-nyugati irányban 5400 kilométer hosszan elterülő 
szigetcsoport;

b) rámutat Indonézia 15 éven át tartó demokratikus, politikai, társadalmi és gazdasági 
átmenetének folyamatára, amely a 33 évig tartó katonai önkényuralmat váltotta fel; 
megjegyzi, hogy Indonézia gyors városiasodáson megy keresztül, gyorsan növekvő 
középosztállyal rendelkezik és bővelkedik a természeti erőforrásokban, emellett 
Délkelet-Ázsia legnagyobb gazdasága (a GDP az elmúlt két évben több mint 6%-kal 
nőtt), a világkereskedelem felét az ország keleti tengeri határainál bonyolítják le, és 
az ország növekvő diplomáciai jelenléttel rendelkezik olyan regionális és globális 
fórumokon, mint az ASEAN (a Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetsége), az IOC 

                                               
1 HL L 154., 2012.6.15., 1. o.
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(Indiai-óceáni Bizottság) és a G20;

c) méltatja a demokratikus kormányzás kialakítása és az ország plurális társadalma által 
a demokrácia iránt mutatott elkötelezettség terén Indonézia által elért előrelépéseket; 
megjegyzi ugyanakkor, hogy a jogállamiság és az emberi jogok – többek között a 
kisebbségek, így a vallási, etnikai, nemi kisebbségek és az LMBT-személyek 
jogainak – tiszteletben tartása továbbra is gyenge lábakon áll, és mindennapos a 
korrupció és a büntetlenség;

d) rámutat az Unió és Indonézia közötti egyre szorosabb kereskedelmi, továbbá más 
gazdasági területeken létrejött kapcsolatokra, tekintettel egy olyan gazdaság által 
kínált üzleti lehetőségekre, amely rekordmennyiségű külföldi és hazai beruházást 
vonzott; véleménye szerint azonban javítani kell az infrastruktúrát, az 
összeköttetéseket és a szabályozási keretet annak érdekében, hogy felszabadítsák az 
Indonéziában rejlő gazdasági potenciált és fenntartsák a növekedést és a szegénység 
csökkentését;

e) hangsúlyozza, hogy a keretmegállapodás célja az Unió és Indonézia közötti, a közös 
alapelveken, azaz az egyenlőségen, a kölcsönös tiszteleten, a kölcsönös előnyökön, a 
demokrácián, a jogállamiságon és az emberi jogokon alapuló kapcsolatok 
megerősítése a politikai és gazdasági együttműködés következő területeken való 
fejlesztése révén: kereskedelem, iparpolitika, környezetvédelem, éghajlatváltozás, 
energia, tudomány és technológia, jó kormányzás és konfliktusmegoldás, 
idegenforgalom és kultúra, migráció, valamint a terrorizmus, a szerzői jogi 
kalózkodás, a korrupció és a szervezett bűnözés elleni küzdelem;

f) véleménye szerint az Uniónak stratégiai partnerként kell elismernie Indonéziát, és a 
kétoldalú és globális fejlemények áttekintése érdekében évente csúcstalálkozót kell 
tartani; javasolja, hogy az EU rendszeresen szervezzen magas szintű látogatásokat 
Indonéziába, különösen az Európai Bizottság elnöke, az alelnök/főképviselő és az 
európai parlamenti képviselők részvételével, valamint az emberek közötti személyes 
kapcsolatok fokozása érdekében könnyítse meg a vízumok kiadását;

g) sürgeti az Uniót és Indonéziát, hogy teljes mértékben használják ki a 
keretmegállapodást annak érdekében, hogy a globális biztonsági kihívásokkal – így 
az éghajlatváltozással, a tömegpusztító fegyverek és a kézi- és könnyűfegyverek 
elterjedésével, a terrorizmussal és a szervezett bűnözéssel – szemben hosszú távon 
előnyös geostratégiai helyzetbe kerüljenek, és feltárják az együttműködés új, például 
a katasztrófa-felkészültséggel és -elhárítással, az adatvédelemmel és a 
tengerbiztonsággal kapcsolatos területeit;

h) üdvözli a Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi Egyezségokmánya, valamint a 
Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok Nemzetközi Egyezségokmánya Indonézia 
általi ratifikálását; reményei szerint az intézményi és jogi reformok révén meg tudnak 
majd felelni az egyezségokmányokban foglaltaknak;

i) aggodalmának ad hangot annak kapcsán, hogy az ENSZ 2006. évi Korrupció elleni 
Egyezménye, valamint a KPK (Komisi Pemberantasan Korupsi, a korrupció 
felszámolásával foglalkozó bizottság) fellépése ellenére a korrupció továbbra is nagy 
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méreteket ölt Indonéziában;

j) megjegyzi, hogy a katonaság és a rendőrség szerepének a biztonsági és bűnüldözési 
kérdésekre való korlátozását célzó intézkedések ellenére a biztonsági erők 
folyamatosan beavatkoznak a gazdaságba;

k) aggodalmát fejezi ki a 8/195. sz. törvény és a civil szervezetekről szóló új 
törvénytervezet („Ormas-törvény”) kapcsán, és sürgeti ez utóbbi hatályon kívül 
helyezését a szabadságjogokat és a jogképességet korlátozó rendelkezései 
tekintetében;

l) komoly aggodalmát fejezi ki a növekvő felekezeti erőszak, a hátrányos 
megkülönböztetés, illetve a vallási és etnikai kisebbségekhez tartozó személyek, a 
nők és az LMBT-személyek pornográfiáról szóló törvény ürügyén való zaklatása 
kapcsán;

m) komoly aggodalmának ad hangot az ahmadi vallási csoport ellen Jáván elkövetett 
támadásokkal, valamint a templomok megrongálásával kapcsolatban;

n) kéri az indonéz hatóságokat, hogy vegyék fontolóra a halálbüntetés eltörlését, vagy 
legalább alkalmazzanak moratóriumot annak végrehajtására, és sürgeti az Uniót, 
hogy tegyen fokozott erőfeszítéseket annak érdekében, hogy Indonézia civil 
társadalmával együttműködve előmozdítsa az emberi jogokat, a jogállamiságot és a 
korrupció elleni küzdelmet, valamint álljon ki a halálbüntetés eltörlése mellett;

o) felszólítja az Uniót, hogy támogassa az indonéz hatóságokat egy olyan átfogó 
megközelítés kidolgozásában, amelynek révén javítható Pápua helyzete, és tegyen 
annak érdekében, hogy a sziget többé ne szolgáltasson alapot az emberi jogok 
biztonsági erők általi megsértéséről szóló megrázó jelentéseknek, valamint 
támogassa az oktatás, az egészségügyi ellátás és a munkalehetőségek fejlesztését, 
mivel ezek – a környezetvédelemmel és kulturális identitásukkal egyetemben –
alapvetőek a pápuaiak számára;

p) méltatja az indonéz kormány erőfeszítéseit az ENSZ Menekültügyi Főbiztossága 
(UNHCR) országon belüli működésének biztosítása terén; hangsúlyozza ugyanakkor, 
hogy elő kell mozdítani a menedékkérők és a menekültek politikai és közösség általi 
támogatását;

q) felszólítja az indonéz hatóságokat, hogy irányozzák elő a népirtás bűntettének 
megelőzéséről és megbüntetéséről szóló 1948. évi ENSZ-egyezmény ratifikálását, és 
fogadják el a Nemzetközi Büntetőbíróság joghatóságát;

r) felszólítja az Uniót és Indonéziát, hogy kezdeményezzék a keretmegállapodásban 
említett emberi jogi párbeszédet, ezzel biztosítva a civil társadalom részvételét és 
véleményének kifejezését az emberi jogokkal kapcsolatos nemzeti cselekvési terv 
végrehajtásában;

s) aggodalmának ad hangot a hátrányos megkülönböztetést tartalmazó szabályozás és 
állami gyakorlatok, így a különböző felekezetekhez tartozók közötti házasság tilalma 
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vagy azon kötelezettség kapcsán, amely szerint minden személynek csatlakoznia kell 
az öt elismert vallás egyikéhez, amelyet a személyazonosító igazolvány is feltüntet;

t) sajnálatának ad hangot annak kapcsán, hogy a nőkkel szembeni megkülönböztetés 
minden formájának felszámolásáról szóló egyezmény, a gyermek jogairól szóló 
ENSZ-egyezmény és a női nemi szervek megcsonkítását tiltó más ENSZ-határozatok 
ellenére e hagyomány továbbra is széles körben elterjedt Indonéziában;

u) méltatja azokat az előrelépéseket, amelyeket Indonézia a gyermekmunka 
legsúlyosabb formáinak felszámolásáról szóló nemzeti cselekvési terve, valamint a 
gyermekek kizsákmányolásával szembeni küzdelemre vonatkozó jogi kerete révén 
elért;

v) üdvözli a szakszervezeti mozgalom megjelenését és annak az indonéz 
munkahelyeken az emberi jogok előmozdítására gyakorolt hatását; megjegyzi 
ugyanakkor, hogy a túlórák, az alacsony fizetések és a vezetés általi visszaélések 
formájában a női munkavállalókat továbbra is kizsákmányolják és hátrányos 
megkülönböztetést alkalmaznak velük szemben;

w) hangsúlyozza, hogy az Unióból Indonéziába irányuló export az elmúlt hat évben 
megduplázódott – értéke 2012-ben elérte a 9,6 milliárd eurót – annak ellenére, hogy 
a kétoldalú kereskedelem mindössze 25 milliárd euró értékű volt, amivel Indonézia 
az Unió 29. kereskedelmi partnere; megjegyzi ugyanakkor, hogy fellendültek az 
Indonéziában eszközölt uniós beruházások, és a közvetlen külföldi befektetéseket 
tekintve Indonézia Szingapúr után a második helyen áll; megjegyzi továbbá, hogy 
mintegy 1000 uniós társaság több mint 1000 milliárd eurót ruházott be az országban, 
és 1,1 millió indonéz polgárt foglalkoztat;

x) felszólítja Indonéziát és az Uniót, hogy a főbb akadályok felszámolása és az áruk, a 
beruházások, a szolgáltatások és a közbeszerzések kereskedelmének növelése 
érdekében mielőbb tegyenek lépéseket az átfogó gazdasági partnerségi megállapodás 
megkötésére;

y) megjegyzi, hogy Indonézia Unióba irányuló faipari termékexportja 2013 első 
negyedévében 114%-kal nőtt a faanyagokra vonatkozó jogszerűség-igazolási 
rendszer (TLAS) eredményeként; reményei szerint a rendszeres közös értékelések 
megvizsgálják a vonatkozó szereplők TLAS végrehajtására való képességét, amely 
rendszer tiltja az illegális termékekkel való kereskedést, és kellő gondosságot követel 
meg az uniós faipari szereplőktől;

z) megjegyzi, hogy az Unió és tagállamai 2012-ben több mint 388 millió dollár 
összegben nyújtottak fejlesztési segélyt Indonézia számára, és javasolja, hogy a 
segélyt az oktatás, az általános kapacitásépítés és a környezetvédelem, valamint az 
éghajlatváltozással szembeni küzdelem támogatására használják fel;

aa) véleménye szerint az Uniónak támogatnia kell az új 5–10 éves kiemelt fejlesztési 
terv végrehajtását, valamint meg kell osztania a köz- és magánszféra közötti 
partnerségekkel kapcsolatos tapasztalatait, ezzel elkerülve, hogy a pénzügyi 
intézkedések korrupcióhoz vezessenek és túlterheljék az adófizetőket;
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ab) az Unió-ASEAN kezdeményezésekkel összefüggésben üdvözli a 
keretmegállapodásnak az együttműködés előmozdítására és a kereskedelem és a 
beruházások, valamint az emberek közötti személyes kapcsolatok elősegítésére 
irányuló rendelkezéseit; hangsúlyozza, hogy a két- és többoldalú együttműködés 
előmozdíthatja a regionális és globális szintű konfliktusmegoldást és javíthatja a 
terrorizmus, a szerzői jogi kalózkodás, a szervezett bűnözés, a pénzmosás és az 
adóparadicsomok elleni küzdelem hatékonyságát;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak.


